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[ Maximum weight of the rope:
Poids maximum de la corde :
Maximale Seilmasse:
Peso maximo del cable:

TOP

1D HAUT
OBERSEITE
ARRIBA

A 4 BOTTOM scgider 5009/ 17.64 0z
| 0 | 3 | | | | | BAS Maximum actuation force:
UNTERSEITE Q) Force d'actionnement maximale :
NOTE / NOTE / HINWEIS / NOTA : ABAJO Maximale Betatigungskraft:

e Please note down and retain your rope pull switch ID.
You will need it for an ID Reset.
e Veuillez noter et conserver I'ID de votre interrupteur a tirette.
Il sera nécessaire en cas de Reset ID.
e Notieren und merken Sie sich die ID des Seilzugschalters. Maximaler Seildurchmesser:
Sie bendtigen sie fiir ein ID-Reset. Diametro méximo del cable:
e Anote y guarde el ID del interruptor de cable para tirar. @10 mm / @0.39 in
Lo necesitaré si hay que resetear el ID. Or/Ou/Oder/O

Fuerza de actuacion maxima:
100 daN / 224.8 Ibf

< Maximum diameter of the rope:
Diametre maximum de la corde :

! i ! mm
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38 56 Installation on flat surface / / 40
150 2.20 Montage sur surface plane / 157

Installation auf flacher Oberfléche /
Montaje en superficie plana

Model: ZBRTP transmiter enclosed in ZBRP1

FCC USA and | C Canada Compliance Statement

This device complies with part 15 of the FCC rules and Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation
is subject to the following two conditions: (1). this device may not cause harmfulinterference, and (2). this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation of the device.
Note: Schneider Electric is not responsible for any radio or tv interference caused by unauthorized modifications to
this equipment. Changes or modifications not expressly approved by Schneider Electric responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

A WARNING / AVERTISSEMENT / WARNUNG / ADVERTENCIA

UNINTENDED FONCTIONNEMENT UNBEABSICHTIGTER FUNCIONAMIENTO
EQUIPMENT IMPREVU DE L'EQUIPEMENT | BETRIEB VON GERATEN | INESPERADO DEL EQUIPO
OPERATION o N'utilisez pas cet équipement | @ Setzen Sie das Gerat o No utilice este equipo en
o Do not use this pour des fonctions sensibles | nicht fiir sicherheitskritis-|  funciones de maquinaria
equipment in safety sur le plan de la sécurité. che criticas para la seguridad.
critical machine o Lorsque des risques de Maschinenfunktionen ein. | ¢ En caso de que exista
functions. blessures corporelles ou de | ® Vervyenden §|e . riesgo para el personal o
o Use appropriate safety dommages matériels geeignete Sicherheitss- | |5 equipos, utilice los
interlocks where existent, utilisez des verrous | PeTen, wenn eine dispositivos de bloqueo de
personnel and/or de sécurité appropriés. Gefahr fiir Personal seguridad adecuados.
equipment hazards o Ne pas ouvrir le produit. ;ggfbd:r: S:erate o No abra el producto.
exist o Offnen Sie das Produkt
o Do not open the product. nicht.
Failure to follow these |Le non-respect de ces Die Nichtbeachtung Si no se siguen estas
instructions can result in|instructions peut provoquer |dieser Anweisungen instrucciones pueden
death, serious injury, or |la mort, des blessures kann zu Tod, scl producirse lesi
equipment damage. graves ou des dommages | K6rperverletzung oder | personales graves o mortales
matériels. Materialschaden fiihren. | 4 dafios en el equipo.
Unobstructed / Champ libre / Nicht behindert /| Metal cabinet / Boitier métallique / Metallschrank /
Sin obstruccion Armario metalico
2.405 GHz (IEEE 802.15.4) 2.405 GHz (IEEE 802.15.4)
~ 100 m (%) a25m (%)
~ 328.1 1t (%) a82ft ()
ZBRRe ZBRRe

(*) : Typical values that may be modified by the application environment /
Valeurs typiques pouvant étre modifiées par I'environnement de I'application / ’é’ééh”t’ﬁé’t’;g’wiih”"
Typische Werte, die von der Anwendungsumgebung geéndert werden kdnnen / : your smartphone to
Valores tipicos que pueden variar segun el entorno de la aplicacion access the

Consult the Expert Instruction Sheet on: / Consulter I'Instruction de Service Expert sur : / | Web site:

Lesen Sie das Experten-Anweisungsblatt auf: /

Consulte la hoja de instrucciones del experto en: www.schneider-electric.com

(en) E100000000812 (fr) EI00000000813
(de) EI00000000814 EI00000000815
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ZBRP1 www.schneider-electric.com

Teach/Unteach / Apprentissage/Désapprentissage / Teach-In ausfiihren/aufheben /
Aprendizaje/Desaprendizaje

ZBRRe IL 1 (Teach only for monostable or bistable outputs) / (Apprentissage uniquement pour
les sorties monostables ou bistables) / (Teach-in nur fir monostabile oder bistabile
Ausgéange) / (Solo aprendizaje para las salidas monoestable o biestable)

Teach / Apprentissage /
Teach-In ausfiihren / Aprendizaje

5P~

x1 Unteach / Désapprentissage
aufheben / Desaprendizaje

@ W Exit?
i

Exit?

A=

N\

T
N

Teach / Apprentissage /
Teach-In ausfiihren / Aprendizaje

Unteach / ]
Désapprentissage Exit?
aufheben / Desaprendizaje Q

L Monostable / Monostable / Monoflop /
Monoestable
. Bistable / Bistable / Biflop / Biestable
©-@ Stop/Start / Arrét/Marche /
Stopp/Start / Detener/Iniciar
B Green ON/ Allumée verte /
Griin EIN / Verde encendido
Yellow ON / Allumée jaune /
Gelb EIN / Amarillo encendido
< Flashing / Clignote / Blinken / Intermitencia
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www.schneider-electric.com

ﬁ Montaggio / %% | Montagem / B Y {17
D ALTO
TR
CIMA 3
,:: L& [ Massa della fune max.:
HBRARE:
@ Massa maxima da corda:
v O—JORKER :
| 0 | 3 | | | | | | BASSO 5009/ 17.64 0z
i Forza di attuazione nassima:
_ e RAHAS
NOTA /3% / NOTA/E5E BAIXO Forga de actuagdo maxima:
e Prendere nota del numero ID dellinterruttore a fune. T8 BAREEBA -
Tale numero sara necessario per il Reset dell'ID. 100 daN / 224.8 Ibf
T N
M 1%12;%?;&;%%?331&%* 10 Diametro massimo della fune:
e Tome nota e guarde a sua ID do interruptor do movimento WRMHEABERE:
da corda. Diametro maximo da corda:
Ir& necessitar da mesma para uma Reposicéo da ID. O—JOHRKRE :
e O—TJTLRALYFD ID £EEXRAHTRELTHNTLHEEL, O/ /0ul Et1x - @10 mm/ 20.39 in
D Yty bOBISBECLYET, ! EE
Dimensioni massime / & AR Tnfm 3x@5.1
Dimensdes maximas / &K+ i& ' 25 3x@0.20
o ) 2 Nm 0.98
T 17.7 Ib-in
g —
25
20.197 0|}
22 813
-|©w
sappter
7
@ ___© ( )
I} 1y prs
38 56 \§ Montaggio su una superficie piana / ~57
1.50 2.20 #EFELER%E / Montagem sobre Superficie plana /
FEANORY {1+

Model: ZBRTP transmiter enclosed in ZBRP1

FCC USA and | C Canada Compliance Statement

This device complies with part 15 of the FCC rules and Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation
is subject to the following two conditions: (1). this device may not cause harmfulinterference, and (2). this device
must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation of the device.
Note: Schneider Electric is not responsible for any radio or tv interference caused by unauthorized modifications to
this equipment. Changes or modifications not expressly approved by Schneider Electric responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment.

A AVVERTENZA | % 1 | AVISO | £4&

FUNZIONAMENTO BIMIRFIRE FUNCIONAMENTO NAO  |BESATULALMENS
ANOMALO o EIEMREMERIERE | PRETENDIDO o REBERE—TT4HY
DELL'APPARECCHIATURA| SR BEFEh{E DO EQUIPAMENTO T A DIV REIC
o Non utilizzare la presente AXEE. o Nao utilizar este EEALENTLES
apparecchiatura in o EHFEANRGERN/RE equipamento em funcdes A%
condizioni di sicurezza E#RBRNFAET, mecanicas com risco de e fEEE OWBICRIBH H
critiche. EERESNR LB seguranga. BT, BEOHR
© Qualora sussista il rischio | e &3 THF =& o Utilizar interbloqueios de SREBEBEHEALT
di danni al seguranga apropriados (&L,
personale e/o alle quando existem perigos o WD HN—ZFER T
apparecchiature, utilizzare pessoais e/ou para o TLESW,
gli interblocchi di equipamento.
sicurezza necessari. o N&o abrir o produto.
o Non aprire il prodotto.
Il mancato rispetto di TR EASERAEL23™ | A ndo observancia destas | Zh 5 DIERICAEDHALY
queste istruzioni puo EMARG TR BEERK. instrugdes pode provocara| &, REPEHNEFL
PTfOVOCH_fe rcrllorte_, gravi morte, ferimentos graves, |, FizIZEECEELNE
g;l:?:;;?eczrr:inz;ture. ou danos no equipamento. |L3EZhHHY ET,
Non ostruito / LB / Desobstruido Cabinet di metallo / € E#4E / Armario metalico /
EHLOAGN & SEEFXVYERY +
2.405 GHz (IEEE 802.15.4) 2.405 GHz (IEEE 802.15.4)
~ 100 m (*) ~25m ()
~ 328.1ft (%) ~82ft(")
Z7BRRe Do ZBRRe
(*) : Valori tipici che possono essere modificati dal contesto dell'applicazione /
TR kA ERT R MR AiE / Scan the tag with
Valores tipicos que podem ser modificados pelo ambiente da aplicagéo / your smartphone
FI)r—2a vOBEBICE>TEDLDI LN HIRENIIE to access the

Consultare la Scheda di istruzioni per utenti esperti su: / {FZ A TR B (ERUEFH) « / | Web site:
Consultar a Folha de Instrugdes para o Perito em: /
IXRN—FM VAT 2a00—bESRBLTIEEL : www.schneider-electric.c

@ (it) EI00000000816 (zh) EI00000000817
(pt) EI00000000818 (jp) EIO0000000895
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ZBRP1 www.schneider-electric.com

Apprendimento/Annulla apprendimento / B./#FBL %S / Aprender/Desaprender [ /34 Y K / 7oA U R

ZBRRe JL 1 (Apprendimento solo per le uscite monostabili o bistabili) / ({RFF &
® AW ~%) / (Programagdo apenas para saidas mono-estaveis

ou bi-estaveis) / (/N1 > FIXERE & 1= (TWRE D H FIRE)

-
@ * Exit?

Apprendimento / B2 / Q
Aprender / /31 > K

Annulla Apprendimento / fZRExt /
Desaprender/ 7 213 ¥ K

— Exit

Exit?

PWR [
ot M
Hz
- ;LQEESKL)
()
)

IS
(@ 7\ |—2 Hz
U ox1

Exit?
Annulla Apprendimento / f#ZRECx /
Desaprender / 7 Vi3 U K

JL Monostabile / #%& / Mono-estavel /
BRE

L Bistabile / & / Bi-estavel / REE

©-Q Stop/Start / {F1E/BE) /

Iniciar/Parar / {1t /BtA

B Verde ON/Z&a=ig/
Verde ON / #&&4 >

Giallo ON / #ta =2 /

Amarelo ON / #& 4 >
= Lampeggiante / [JX% / A piscar / s
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